
- 	 Kiinnitä valaisin tukevaan alustaan kahdella M8/ M10 pultilla (ei mukana). 
- 	 Kohdista valaisin haluamaasi kulmaan ja kiristä  sivuilla muovisuojuksen alla
	 olevat kaksi  säätöruuvia.
- 	 Noudata oheisen kuvan osoittamia minimietäisyyksiä ja asennuskulmia.
	 Valaisinta ei ehdottomasti saa asentaa pystysuoraan niin,  että liitäntälaite-
	 kotelo on heijastinosan  yläpuolella. 
-	 Avaa valaisimen etulasi avaamalla sen salvat. Pujota virtajohto (Ø 9-12mm)
	 sille varatusta aukosta läpivienti holkin läpi ja kytke  johdot. 
- 	 Kiristä johdon läpivientiholkki, sulje etukansi ja  kiristä sen salvat. 
- 	 Ennen uudelleensytyttämistä lampun tulee antaa jäähtyä vähintään 
	 15 minuuttia.
- 	 Palanut lamppu tulee vaihtaa  välittömästi. 
- 	 Jos valaisimen suojalasi rikkoutuu tai muuten vaurioituu, vaihda se
	 välittömästi uuteen.
- 	 Tuulipinta-ala  0,08/0,15m2.

- 	 Fäst armaturens fästbygel mot ett stabilt underlag, använd 2 st fästbultar
	 M8/M10 (ingår ej)
- 	 Rikta armaturen och sätt den i rätt vinkel enligt  behov. Drag till bygel-
	 bultarna vid armaturens sida under plast skyddet. 
- 	 Notera armaturensplacering och min. avstånd, se vidare vidstående fig.
- 	 Öppna frontglaset genom klipsen, för in kabeln genom förskruvningen och
	 anslut till kopplingsplinten.
- 	 Drag åt förskruvningen, lås frontglaset med  klipsen
- 	 Förrän igentändning av lampan, låt den svalna i  15min.
- 	 Utbrunnen lampa skall bytas  omedelbart
- 	 I fall glaset är skadat eller är sönder skall det  bytas ut omedelbart
- 	 Proj. vindyta  0,08/0,15m2

- 	 Fasten with two M8/M10 bolts (not included) on a  solid base.
- 	 Aim the floodlight on a suitable angle. Tighten the  bolts on both sides of the
	 fixing bracket (under plastic  caps).
- 	 Follow the min. distances and angles in the drawings at the side. 
- 	 Open the alu clips and the front glass. Bring the connection cable (9-12 mm)
	 through the inlet. Install the cable on the  terminal block.
- 	 Tighten the inlet, close the frontglass and  clips.
- 	 Let the lamp cool down 15 min. before turning it on  again.
- 	 Broken lamp has to be replaced  immediately. 
- 	 Broken or damaged frontglass has to be replaced immediately.
- 	 Wind area 0,08/0,15m2.
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- 	 230 V 50 Hz 
- 	 IP 65 
-	 -o- 5 x 2,5 mm2

Max 180°

Min 30 cm

Min 8 cm

Min 90°

Min 1 cm

1 m

Polarflood
Monteringsanvisning Mounting  instruction

Valaisimen saa asentaa vain sähkö-
alan ammattilainen.  Käytä ainoas-
taan valonlähdettä ja tehoa joka 
valaisimeen on merkitty. Kytke  
virta pois päältä ennen asennusta 
tai huoltoa. Tämä asennusohje on  
säilytettävä ja sen on oltava käytössä 
asennuksessa ja  huollossa.

Armaturen får endast installeras av 
en fackman. Använd  endast ljus-
källa och effekt som är märkta på 
armaturen. Gör kretsen strömlös  
före installation eller service. Denna 
monteringsanvising bör sparas och  
finnas tillgänglig vid installation eller 
framtida  service.

Only a professional electrician is 
allowed to do the  installation. 
Use only light sources and rated 
wattages as marked in the  lumi-
naire. Switch off the current before 
installation or service. 
This  mounting instruction must be 
kept available during installation and 
for future  maintenance.

Asennusohje
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